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Summary
 Impacts and best practices for safeguarding actions

First Proclamation of Masterpieces of the Oral and Intangible

Heritage of Humanity

	Country


	Impacts
	Best practices

Action Plans of Proclaimed Masterpieces

	
	Local and regional level 
	National level
	

	Belize 

Supported by Honduras and Nicaragua

The Garifuna Language, Dance and Music 


	Public awareness campaign in the media on the significance of the intangible cultural heritage of the Garifuna People.
	Governmental decision to declare a public holiday celebrating “The Garifuna Awareness Day” and the “Garifuna Settlement Day”. 


	· Implement a Language Policy, with  recognition by national and local education authorities of the right of Garifuna children to learn, speak and write their language

· Select new fields of studies concerning the Garifuna culture, such as folk medicine, folklore, language, archaeology

· Develop projects concerning Maya music, Maya dance festivals, Belizean Creole stories, traditional healing arts in Belize



	Benin 

Supported by Nigeria and Togo

The Oral Heritage of Gelede 


	Specific training sessions to reassert the value of techniques and know how based on Gelede heritage (weaving, sewing, ornaments and costume making).


	Upcoming creation of an International Research Centre on Gelede Oral Heritage. 
	· Draw up an inventory of forms of the Gelede culture, displaying fundamental Data Base (audio visual, documents, iconography) from Benin, Togo and Nigeria.

· Organization of a national, regional (West african) and international (Africa, America, Caribbean) festival. 

· Creation of community level Centres displaying collections, shows, historical documents on Gelede culture

· Organization of a sub regional expert meeting for the harmonization of legal safeguarding measures. 

· Workshops with master practitioners.

	Bolivia 

The Oruro Carnival


	Organization of conferences on intangible and oral heritage by various universities and local organizations.

Signature of an agreement between UNESCO and the Technical University of Oruro (UTO) with a view to the establishment of a UNESCO chair on oral and intangible Heritage. 
Regional level:

Meeting session of CAN (Andine Community) parliament members, MERCOSUR, Indigenous Parliament, Amazonian Parliament and PARLATINO members on the importance of protecting oral and intangible heritage.

Signature of the Oruro Declaration : regional members of Parliaments call upon State parties to take measures in order to elaborate an international convention on the safeguarding of intangible heritage.


	Redrafting of laws for the protection of intangible heritage, taking into account the evolution of concepts and criteria ensuing from the Proclamation of masterpieces.

Passing in first reading (House of Representatives) of a law recognizing the Oruro Carnaval as oral and intangible heritage of humanity.


	· Create a Living Human Treasures System

· Training sessions for crafts men

· Modernize the archives divisions and services related to the Oruro Carnaval

· Consolidate Oruro as a unifying centre for regional and national cultural activities

· Organize fairs and festivals

· Foster a renewed co operation with associations, institutions and organizations

· Improve the Carnival’s infrastructure



	China

Kunqu Opera 
	Organization of regional Kunqu opera performances in Pekin.

Regional festivals of Kunqu Opera comprising the seven regional opera companies of China.

Professional master classes with students of  the Shanghai and Hunan Opera School of Kunqu


	National Seminar: “ Presentation of a national 10 year action plan for the safeguarding of Kunqu Opera ”.

Study in view of a national legislation for the protection of the intangible cultural heritage.

National Festival of Kunqu in Suzhou
	· Collect, preserve and publish written material on Kunqu Opera.

· Conduct data collection (audio visual material) on Kunqu    performances. 

· Organization of a biannual national Kunqu festival, with awarding of national prizes to Kunqu practitioners.

· Rehabilitation and promotion of seven Kunqu Opera Schools. 

· Promote the training of young actors

· Organize Kun Qu Opera performances and forums

· Facilitate technology transfer (existing audio visual materials into CD ROM, for example)

· Make the existing material on Kun Qu accessible to the Chinese and foreign public, researchers

· Collect and publish 50 kinds of performance experiences of aged artists

· Promote the 7 opera houses to provide an average of 50 performances each annually

· Rehabilitate old repertoires

· Organize the Second Kun Qu Opera Festival



	Côte d’Ivoire

The Gbofe of Afounkaha:

the Music of the Transverse

Trumpets of the Tagbana

Community


	Project concerning the creation of a local association for the safeguarding and the promotion of Gbofe.


	The proclamation by UNESCO of Afounkaha transverse trumpets raised awareness on the value of Gbofe and underlined the necessity to safeguard Tagbanas traditions 
	· Implementation of a festival in the town of Katiola, with awarding of national prizes to practitioners

· Opening of centres of information and documentation

· Organization of local professional workshops (dance, music, craft)

· Conduct a scientific data collection on Gbofe music (video, audio, iconography)

· Establish a scientific survey of cultural expressions of the Gbofe music

· Elaborate and diffuse handbooks on Gbofe music, choreography



	Dominican Republic

The Cultural Space of the Brotherhood of the Holly Spirit of the Congos of Villa Mella 



	Organization of an international Drum festival in the Park of the Community which was dedicated to the Cultural Space of the Brotherhood of the Holly Spirit of the Congos of Villa Mella.

Release of different CDs, including several songs of the community.

Organization of several workshops on traditional Dominican music.

Action taken by the media in favour of the promotion of the cultural space through broadcasting of television documentaries, radio programs and release of press articles.
	Creation of a National Registry of cultural intangible manifestations, and elaboration of a legal definition of these manifestations (Presidential Decree, 2 October 2001).

This Decree focuses on the different forms of cultural expression that require specific attention and defines guidelines for the classification of manifestations considered as intangible heritage.


	· Organization of workshops on manufacturing techniques, handicrafts, music and dance 

· Creation of a documentation Center and library of the Brotherhood 

· Establishment of a community Center

· Providing  a legal framework to the Brotherhood

· Preparation of inventories and documentation regarding the Cofradia (systematic inventory of Cofradia members, affiliates and patrons)

· Protection of the artistic and intellectual rights of the Cofradia’s cultural traditions

· Development of educational activities

· Organisation of seminars, festivities and community   manifestations 



	Georgia
Georgian Polyphonic Singing


	
	Organization of an international conference on “the Georgian polyphonic singing, Masterpiece of the Oral and Intangible Heritage of Humanity”.


	· Creation of an International Center for the Research of Traditional Polyphony which will focus on inventory making and training of students.

· Development of a comprehensive data bank on traditional polyphony (intitially, Caucasian, later global).

· Field expeditions to record rare polyphonic songs

· Establishment of 10 childrens' schools of polyphonic singing (Lotbarta skola) in various regions of Georgia

· Organization of an International Symposium of the Traditional Polyphony

· Creation of websites and a reference book on traditional polyphony


	Guinea

The Cultural Space of  Sosso Bala 


	Working sessions on the cultural space of Sosso Bala : elaboration of oral heritage safeguarding plans by artists, creators and members of village communities. Systematic apprenticeship of instrumental practice, audition of the official chronicler of Dökola family, Balafon instrument making workshops.
Organization of a session on Sosso Bala, together with the drafting of an action plan.

Strengthening of the local association created for the safeguarding and promotion of the cultural space of Sosso bala.

-Updated inventory and census of the custodian community.

-Radio and television coverage on Sosso bala  tradition.
	Institutionalisation of a Balafon festival every two years.

Strengthening of the Cultural Heritage Division, in charge of the safeguarding of intangible heritage. 

Editing of brochures on the musical repertoire of Sosso bala (transcription of ritual, epic and popular songs).
	· Opening of a Museum and library focusing on Sosso Bala tradition

· Organization of workshops, song contests and festivals

· Census of traditional practitioners

· Compilation of a musical repertoire of Sosso Bala

· Scientific conferences in schools and universities on the value of intangible cultural heritage.



	India

Kutiyattam, Sanskrit Theatre


	Sharing in common of techniques and know how relating to this 2000 year old tradition, previously held in an individual and private manner, by the last three custodian families.

After the announcement of the recognition, the Kutiyattam community has come together for the first time to address the issue of its revitalization. 

Each of the six centres (Kalamandalam, Margi, Ammannur Chachu Chakyar Smaraka Gurukulam being the main ones along with Mani Madhava Chakyar Smaraka Gurukulam, International Centre for Kutiyattam and the Theatre Department of Sree Sankara Sanskrit University) have drafted their own action plans for the renewal of their respective schools, and chartered their specific needs. 
	Official recognition of this theatre and heightening of public awareness (artists, creators, researchers, journalists, cultural administrators) to the importance of safeguarding and revitalizing this cultural form of expression, which was on the verge of disappearance.

A plan of action for the safeguarding and revitalization of Kutiyattam theatre has been submitted to the Government of India to revitalize the art form by giving it a national status, ensuring its patronage and supporting it financially. 


	· Development of a network of all institutions involved in the safeguarding of Kuttityatam

· Launching of an audiovisual “Documentation of Masters Series”

· Establishment of an archive and library on Kutiyattam

· Organization of a national festival of Kuttiyatam, with professional workshops

· Construction of two traditional theatre houses



	Italy

Opera dei Pupi, Sicilian Puppet Theatre


	Organization of a conference in Sicily on “ Intangible Heritage : legislation, protection and socio economic impact ”.
	Project for the establishment of a legislation on intangible cultural heritage and the creation of a Living Human Treasure System.
	· Collect, preserve and promote theatre performances

· Collect and register audiovisual material on puppet theatre

· Establishment of a Puppetry School

· Deliver of an award for the best puppet company of the year

	Japan

Nôgaku Theatre


	The Nogaku Kyokai intends to initiate new programs in order to give performances in schools as well as theaters.
	National coverage by the media of the Proclamation of Nogaku Theater.

Organization of an International Seminar by The Asia/Pacific Cultural Center for UNESCO (ACCU), with the support of the Japanese government, to disseminate the system of the Proclamation throughout Asia/Pacific nations based on Japan's experience (March 2002).


	· Additional recognition of holders

· Public and regular performances at National Noh Theatre (40 performances annually, 400 in total for 10 years)

· Promote public Nôgaku performances (National Noh Theatre)

· Foster training sessions (theatre, traditional music)

· Create an audiovisual archive of Nôgaku.



	Lithuania

Supported by Latvia

Cross Crafting and its Symbolism in Lithuania 


	Acknowledgment by Masters of cross crafting of the necessity to develop and safeguard this art.

A series of publications on the cross crafting tradition for public and educational purposes are being prepared.

The Lithuanian region of Prienai has decided to host the house of young masters of cross crafting, with a view to develop and preserve the continuity of skills of this tradition. 


	An action plan for the safeguarding and revitalization of the cross crafting tradition is underway by the National competent bodies.

The Ministry of Culture is organising an international conference on the cross crafting tradition.

The Lithuanian Arts museum is preparing a special CD containing the complete cross crafting material to be found in Lithuanian museums.


	· Implement education on cross crafting through schools, masse media and workshops

· Organize seminars, creative workshops and conferences

· Foster co operation between municipalities and national or regional parks

· Set up complete registers on Cross crafting

· Issue CDs, booklets and films on the basis of the collected documentation

· Implementation of legal protection mechanisms 

· Collection and registration of visual information on cross crafting 

· Systematisation and cataloguing of the cross crafting traditions in order to establish national inventories.



	Morocco

The Cultural Space of Jemaa El Fna


	Square planning study

Strict application of the law concerning the aesthetic aspect of the square and the renovation of surrounding facades 

Measures taken by the Medina governor: destruction of two buildings unsuited to the popular and traditional aspect of the square, removal of illuminated advertising boards, transformation of streets converging on the Square into pedestrian zone, reduction of car traffic.

Measures to ensure transmission:

Organization of weekly sessions of story telling by the Jemaa el Fna Square Association, for the benefit of pupils of the Marrakesh Medina schools, with the collaboration of a delegation of the Education Ministry. 

Creation of a competition with different prize awarding ceremonies for halaiquis story tellers

Creation of a fund in trust for the benefit of old aged halaïquis.
	Creation of a commission for the safeguarding of the square, comprising members of the local community, of local and regional agencies involved in the safeguarding and revitalization of the Square.

Taking into account of the Square as part of the National Heritage by the Town Planning Office. 

Action Plan:

Elaboration of a global strategy for the preservation and the revitalization of oral and intangible heritage, with the collaboration of custodian communities.


	· Establishment of a Development Plan for the Marrakech medina

· Audio visual inventory of cultural and social practices connected with Jamaâ El Fna square

· Publishing of a compilation of oral heritage (tales)

· Protection of the square’s physical, architectural and artistic environment

· Reflection on the renewal of urban planning

· Setting up of a commission for the safeguarding of the Jamaâ El Fna

· Restoration of Jamaâ El Fna facades



	Philippines

Hudhud Chants of the Ifugao


	Revitalization of epic chanting traditions.
	Creation of a panel of experts to explain and discuss the significance of the Proclamation at local and national levels.

Declaration of Hudhud epic and of the Rock of Pumbakhayon, where Hudhud tales are recited, as National Cultural Treasures.

Creation of an Intangible Heritage Committee responsible for the safeguarding and revitalization of the intangible heritage of the Philippines.
	· Support for annual Hudhud chanting competitions 

· Development of teaching Hudhud programs in Schools for Living Traditions 

· Establishment of a Database on Hudhud 

· Identify, categorize and locate culture bearers

· Record and publish the traditional information of the culture bearers

· Organize travelling exhibits, film showings, performances at festivals

· Support local scholars and performers of the Hudhud

· Gather material (recordings, monographs, lectures) and make it more accessible

· Integration of the Hudhud within the local school curriculum



	Republic of Korea

Royal Ancestral Rite and Ritual Music in Jongmyo Shrine


	Develop research on restoration of Jongmyo Jerye and Jongmyo Jeryeak


	
	· Plan for increasing  the number of skill holders of Jongmyo Jerye

· Build  an inheritance hall  in order to guarantee better preservation of Jongmyo Jerye and Jongmyo Jeryak

· Ensure an annual public viewing of Jongmyo Jerye and Jongmyo Jeryak

· Restore costumes, musical scores and notations



	Russian Federation

The Cultural Space and Oral Culture of the Semeiskie 


	Song concerts and master classes on interpretation technique by representatives of the Transbaïkal region Semeiskies community and by custodian communities.
	Organization of a national seminar on the Proclamation, comprising folklorists from all russian regions (June 2001).

Organization of an international symposium entitled “ Baïkal encounters ” and of a folklore festival on Semeiskie Old Believers.
	· Development of Scholarly Research (seminars and publications)

· Collection of Data on the Semeiskies

·  Implementation of regional and national festivals.

· Opening of focus groups on traditional culture in musical schools and faculties

· Promotion of a Technical Teaching Section on Semeiskis within the Culture and Arts Academy of East Siberia

·  Establishment of workshops and festivals

·  Production of video registrations of ancient music

·  Foundation of a historic and ethnographic museum

·  Establishment of an International Festival of Folklore



	Spain
The Mystery Play of Elche


	Reinforcement of the co-operation between different agencies (Municipality of Elche, Patronato and Ministry of Culture) in charge of the safeguarding of the Mystery.

A reflection at the local level was initiated in order to plan in a more adapted way the development of cultural tourism in the city of Elche.

Renew of interest of local population for the Valencian language, in which the Mystery Play is being sung.


	
	· Setting up of a music school

·  Dissemination of the play within the local community (concerts, lectures, competitions, exhibitions, festivals)

· Conservation of the Church and divulgation of information   on the Feast

· Full development and promotion of the Museu de la Festa

· Collection of material and testimonies on La Festa



	Uzbekistan

The Cultural Space of the Boysun District


	Identification of several projects aiming to promote and revitalize the cultural space of Boysun:

Organization of the Open Folklore Festival "Boysun Bahori" (Spring in Boysun), in May 2002. 

Establishment of a Folklore Scientific Museum at the centre of Boysun town.

Organization of new cultural and eco touristic routes within Boysun District.


	Adoption, in August 2001, of a new national legislation in the field of preservation of cultural heritage. Law on Cultural Heritage, adopted by the Oliy Majlis of Uzbekistan (Parliament), covering items relating to the preservation of oral and intangible heritage.


	· Recording and collection of local traditions (music, dance, poetry)

· Publication of musical repertoire

· Creation of an audiovisual collection of performances

· Organization of a Folklore Festival, with professional masterclasses

	Ecuador Peru and Peru

The Oral Heritage and Cultural Manifestations of the Zapara People 


	The Proclamation enabled the organization of a bilateral meeting between Zapara communities from Ecuador and Peru, thus contributing to the bringing together of the communities of both countries.

A census project concerning the Zapara population is now underway in order to identify the knowledge and know how of the custodian communities. The census will facilitate the general inventory of the oral and intangible heritage of this thousand year old culture. 


	International recognition of the exceptional value of the Zapara culture. 

Awareness of public authorities concerning the necessity to elaborate general policies for the safeguarding of the oral and intangible heritage.

Involvement of NGOs and national/international institutions in the safeguarding plans for the revitalization and protection of the various forms of cultural expressions of the Zapara people.
	· Construction of a Zapara culture house 

· Inventory of all Zapara oral heritage (myths, song,s legends, games, etc)

· Development of oral teaching projects of Zapara language

· Publication of a linguistic atlas

· Revitalization of the Zapara language

· Organisation of bi national encounters between the Zaparas  of Ecuador and Peru

· Diffusion of Zapara culture

· Engage a systematic research on the Zapara oral knowledge (socio linguistic studies, phonological analysis)

· Strengthen trilingual education (Zaparo, Quichua and Spanish)

· Foster training plans for indigenous teachers

· Phonetic transcription of the Zapara language

· Publishing of a trilingual dictionary (Zaparo, Spanish and Quichua)

· Creation of a bibliographical, visual and audio fund on Zapara culture
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